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DE: Achtung! Diese Hose hat die Leistungsstufe 0. Auch mit einem Polster der Leistungsstufe 1 wird in Kombination 
nur Leistungsstufe 0 erreicht GB/IE/MT: Attention! These are Performance Level 0 trousers. Combining them with 
Performance Level 1 knee guards would still only achieve Performance Level 0. FR/BR/LU: Attention ! Ce pantalon 
présente une classe de service 0. Même s‘il est associé à des protège-genoux de classe 1, l‘ensemble conserve une 
classe de service 0. NL: Let op! Deze broek heeft prestatieniveau 0. Ook gecombineerd met kniebeschermers van 
prestatieniveau 1 wordt alleen prestatieniveau 0 bereikt. EE: Tähelepanu! Nende pükste jõudlusklass on 0. Nende 
kasutamine koos jõudlusklassi 1 põlvekaitsmetega annab ühiseks jõudlusklassiks ikkagi 0. LT: Dėmesio! Tai yra 0 
klasės atsparumo darbinės kelnės. Dėvint jas net su 1 klasės atsparumo antkeliais, vis tiek jų atsparumo klasė bus 
tik 0. LV: Uzmanību! Šīm biksēm ir ekspluatācijas īpašību 0. līmenis. Ja pievienosiet tām 1. līmeņa ceļu aizsargus, 
tās tik un tā atbildīs 0. līmenim. PL: Ważne! Same spodnie mają poziom odporności na uszkodzenia mechaniczne 0. 
Również w połączeniu z ochraniaczami kolan o poziomie odporności na uszkodzenia mechaniczne 1 spodnie mają 
poziom odporności na uszkodzenia mechaniczne 0. CZ: Upozornění! Toto jsou kalhoty servisní třídy 0. I v kombinaci 
s chrániči servisní třídy 1 zajistí pouze ochranu servisní třídy 0. SK: Pozor! Toto sú nohavice servisné triedy 0. Aj 
kombinácia s chráničmi servisné triedy 1 zaistí iba ochranu servisné triedy 0. HU: Figyelem! A nadrág 0-ás teljesítmé-
nyfokozatú.1-es teljesítményfokozatú védővel kombinálva is csak 0-ás teljesítményfokozatot ér el. SI: Upozornenie! 
Toto sú nohavice triedy 0. Ich používanie v kombinácii s chráničmi kolien triedy 1 zaručuje stále len ochranu triedy 0.
RO: Atenție! Aceștia sunt pantaloni clasa 0. Combinându-i cu genunchierele clasa 1, veți obține numai clasa 0. 
BG: Внимание! Този панталон има ниво на експлоатационните показатели 0. Също в комбинация с протектор за 
коляно с ниво на експлоатационните показатели 1 се постига само ниво на експлоатационните показатели 0.
MKD: Внимание! Овие се панталони од сервисна класа 0. Нивното комбинирање со штитници за колена 
од сервисна класа 1 сѐ уште ги задржува само во сервисна класа 0. HR: Pažnja! Ovo su hlače nulte (0) razine 
zaštite. Kombinirajući ih sa zaštitom za koljena razine 1 i dalje ostvarujete samo ukupnu zaštitu razreda 0.
DK: Obs! Disse bukser er klassificeret i sikkerhedsklasse 0. Brug sammen med knæbeskyttere i sikkerhedsklasse 
1 resulterer også i sikkerhedsklasse 0. SE: Obs! De här byxorna har serviceklass 0. Tillsammans med knäskydd 
serviceklass 1 har byxorna fortfarande bara serviceklass 0. FI: Huomio! Näiden housujen suojausluokka on 0. Vaikka 
ne yhdistettäisiin suojausluokan 1 polvisuojuksiin, olisi saavutettu suojausluokka edelleen 0. NOR: Merk! Dette er 
bukser i Service klasse 0. Ved å kombinere dem med Service klasse 1 knebeskyttere, oppnås fortsatt bare Service 
klasse 0. IT: Attenzione! Questi pantaloni hanno il livello di prestazione 0. Anche in combinazione con un‘imbottitura 
di livello 1, si raggiunge soltanto il livello 0. ES: Atención! Este pantalón tiene un nivel de prestación 0. Incluso 
con rodilleras de nivel de prestación 1, sigue siendo nivel de prestación 0. PT: Armazenamento: Guarde sempre 
num local limpo e seco, na embalagem original. Não guarde em locais expostos a luz solar forte e/ou intensa. GR: 
Προσοχή! Το παντελόνι αυτό έχει δείκτη απόδοσης κατηγορίας 0. Ακόμα κι αν συνδυαστεί με επιγονατίδες κλάσης 
απόδοσης 1,εξακολουθεί να είναι δείκτης κατηγορίας 0.
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